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» How computers translate human language - loannis
Papachimonas

» What our language habits reveal - Steven Pinker



https://www.youtube.com/watch?v=X4BmV2t83SM
https://www.youtube.com/watch?v=X4BmV2t83SM
http://www.ted.com/talks/steven_pinker_on_language_and_thought
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Kruci! Nestihl jsem to vzit!

v

Mozna té jen prozvanél.

v

Budu tam co by dup.
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Neudélal to umyslné. Umyslné to neudélal.
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» Prvniverze prekladu
» Strojovy preklad

» Vlastni preklad
» Kontext

» Dalsi verze prekladu



http://www.zive.cz/clanky/4-webove-prekladace-ktere-konkuruji-google-translatoru/google-neni-jediny/sc-3-a-177503-ch-96638/default.aspx
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Specifika prekladu do anglictiny

» Cleny
» neurcité —a x an (zvuk)
» urcité — the (konkrétni)
» bez¢lenu

» slovosled

» zdrobnéliny

» vicenasobny zapor

» Ceské fraze, neprelozitelna slova

» korektura rodilého mluvéiho


https://www.youtube.com/watch?v=kBrUgUpjMjU
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Cim vice zkoumame stavbu pfirody, tim vice fraktal(
nachazime. Jejich vSudypfitomnost v pfirozeném svété, jehoz
jsme soucasti, je jednou z pficin, pro¢ nam pfipadaji tak
uklidrujici a pfitazlivé. Jsou néco jako pocitacova grafika,
ktera zvladla zakladni program - sebereprodukci téze
struktury v rdznych velikostech - program, jehoz pomoci si
Zivé systémy v prabéhu evolu¢nich déjin nasly své presné
vymezené postaveni. Mohli bychom tvrdit, Ze fraktalni uméni
vytvorfené na pocitaci neni takovym uménim, které je pro nas
dost zajimavé na to, abychom se k nému opakované vraceli, a
to proto, Ze je pouze opakovanim sebe sama. Az kdyz se
objevi odchylka od pfesné reprodukce, zacne byt obraz
umeélecky zajimavy, a ne pouze symetricky pfijemny.

—John D. Barrow, Vesmir plny uméni
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The more we examine the construction of nature, the more
fractals are. Their ubiquity in the natural world of which we
are a part, is one of the causes why we find so comforting and
appealing. They are something like the computer graphics
that made the basic program - sebereprodukci the same
structure in different sizes — the program through which the
live systems in the course of evolutionary history have found
their precisely defined position. It could be argued that fractal
art created on a computer is not such art, which is for us a
interesting enough to him repeatedly coming back for more,
and that’s because he is only repeating itself. When will
appear the deviation from the accurate reproduction starts to
be the image artistically interesting, and not only
symmetrically pleasing.

—http://babelxl.com/
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The more we examine the construction of nature, the more
fractals we find. Their ubiquity in the natural world of which
we are a part, is one of the causes why we find them so
comforting and appealing. They are something like the
computer graphics, which have mastered the basic program -
self-reproduction of the same structure in different sizes -
program, through which the living systems found their exact
position during the history of evolution. It could be argued,
that fractal art created on a computer is not such a form of art,
which is interesting enough for us to repeatedly get back to it.
That is because it is only a recurrence of itself. Only when an
inclination of reproduction appears, the picture becomes
artistically impressive, and not only symmetrically pleasant.
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Lidsky jazyk jako takovy se na prvni pohled jevi jako obrovsky
komplexni systém, ktery nam poskytuje takika nekonec¢né
moznosti. Schopnost popsat v uplnosti jen slovni zasobu
jednoho jazyka je dnes uz ukol daleko nad sily jednotlivce,
protoze se neustale rozsifuje, a snaha ji kompendialné popsat
by se v soucasnosti dala pfirovnat takika k boji s vétrnymi
mlyny. Pfesto, schopnost jazyk pouzivat a rozumét mu je
ulozena v nékolika malych ¢astech organu, ktery jako celek
vazi méné nez jeden a pul kila.

—PLINO48 - skripta
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Human language as such at first glance appears as a huge
complex system that provides us with almost endless
possibilities. The ability to describe in full only the vocabulary
of one language is a task far beyond the power of the
individual, because it is constantly expanding, and the effort
it kompendialné describe would at present be equated
almost to fight with the windmills. Yet, the ability of the
language to use and understand it is stored in several small
parts of the body, which as a whole weighs less than one and
a half pounds.

—http://babelxl.com/
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At first human language as such appears to be a complex
system, which provides us with almost infinite possibilities.
The ability to describe entire vocabulary of a single language
is today already a task unfitted for a single person. Since
vocabulary is constantly expanding, the effort for it to have a
compendious summary could be as difficult as tilting at
windmills. Despite this fact, the ability to use language and
understand it is stored in a few very tiny parts of an organ,
which as a whole weighs less than three pounds.
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Med se také pouziva k slazeni ¢aje, ale jeho intenzivni aroma
muze Uplné prekryt nékteré jemné viné. Naproti tomu se
pomérné dobfre hodi ke slazeni ¢aju, které jiz prirozené
medovité aroma maji. Z jinych cukrt je ke slazeni ¢aje zvlasté
vhodna fruktéza.

—Karel Valter, Vse o caji pro ¢ajomily
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Honey is also used for the sweetening of tea, but its intense
aroma can completely overlay some of the delicate aromas. In
contrast, relatively well-suited to sweetening teas that have
already natural medovité aroma they have. From the other
sugar is to sweeten tea especially suitable fructose.

—http://babelxl.com//
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Honey is also used for sweetening tea, but its intense aroma
can entirely overlay delicate smooth aromas. Nevertheless it is
very well suited to sweeten kind of tea that has natural honey
aroma. Speaking of sugars, fructose is also very well suited for
sweetening the tea.
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Tento ¢aj je velmi pfibuzny ¢aji Yin Zhen, protoze je vlastné
vedlejsi produkt jeho sklizné. Tyka se to zvlasté drazsich sort,
obsahujicich mnoho pupent. Chceme-li prohloubit jejich
vuni a chut, je mozné tyto caje luhovat v rozpraseném stavu.
Pfesto diky pfitomnosti rozvinutych list( maji tyto ¢aje pInéjsi
chutjiz v plvodnim stavu. Méné éterické a chutové vyrazné;si
jsou ty nejobycejnéjsi druhy, které pfipominaji velmi jemné
oolongy z Darjeelingu.

—Karel Valter, V3e o ¢aji pro ¢ajomily



Diskuze From English to Czech Prakticka cviceni

o 000 000000000 0e0
\

This tea is very related to tea Yin Zhen, because it is actually a
by-product of his harvest. This concerns especially the more
expensive sort, containing many buds. If we want to deepen
their fragrance and flavor, these teas steep in rozpraseném
condition. Yet, due to the presence of developed leaves have
the following the tea a fuller flavor already in the original
condition. Less ethereal and more pronounced flavour are the
most ordinary kinds, which resemble a very subtle oolongy
from Darjeeling itself.

—http://babelxl.com//
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This tea is related to the tea Yin Zhen, because it is actually a
byproduct of its harvest. This is true especially for the more
expensive sort of tea containing many buds. If we want to
deepen their aroma and flavor, there is an option to steep
them in their dusty state even though their flavor is much
fuller in the former leafy state due to the presence of the
unrolled leafs. Less ethereal and richer in flavor are the most
common types, which seem similar to the smooth Darjeeling
oolongs.
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